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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Animal Feedingstuff ☐ Other ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS
3002 Human blood; animal blood prepared for therapeutic, prophylactic or diagnostic uses; antisera and other blood fractions and modified
immunological products, whether or not obtained by means of biotechnological processes; vaccines, toxins, cultures of micro-organisms
(excluding yeasts) and similar products

300290 Other
30029090 Other

Commodity Manufacturing plant Product Description Species Date of production

Package count

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that
the processed porcine blood described within this certificate meets all the conditions laid down in the health
attestations below:

II.1. The country or zone of origin is free of foot-and-mouth disease, classical swine fever, swine vesicular
disease, and African swine fever. Vaccination against these diseases is prohibited in that country.

II.2. The products were only produced and exported to Canada by the producer and exporter identified in
the Import Permit and mentioned on this certificate’s first page.

II.3. The certified rendered products were produced:

(2)  ○ either [II.3.1. In a dedicated facility that does not receive, process or store any ruminants and
things derived from ruminants, and the product has been prepared, processed,
packaged, stored, shipped and otherwise handled in a manner to avoid
contamination with any ruminant tissues or things derived from ruminants,]

(2)  ○ or [II.3.1. on a dedicated line from receipt of raw material to final packaging and storage
with no risk of cross contamination with any ruminants and things derived from
ruminants, and the product has been prepared, processed, packaged, stored,
shipped and otherwise handled in a manner to avoid contamination with any
ruminant tissues or things derived from ruminants (if the facility has ineligible
materials on the premises, all rendered products for export to Canada must be
produced on a totally dedicated line.]

II.4. The blood used in the certified products was obtained only from carcasses that passed ante-mortem
inspection and were subjected to post-mortem inspection in slaughterhouses approved and supervised
by the competent authority.

II.5. None of the animals from which any of the unprocessed blood used to manufacture the rendered
products are derived from premises that were under any official restrictions by the Member State
competent veterinary authority for any serious epizootic disease to which the species from which the
product or by-product was derived is susceptible and can be transmitted by the untreated product or
by-product and none of the animals from which the animal origin raw materials are derived were
under movement restrictions for or were culled or eradicated as part of a disease response for any
reportable disease as defined by Canada (1).

II.6. The raw materials used to produce the rendered products have been transported in dedicated vehicles.

II.7. The porcine blood products have been processed in an establishment approved by the Canadian Food
Inspection Agency for export to Canada.

II.8. The blood products are exclusively of porcine origin.

II.9. The blood products have been heat treated to at least 80º Celsius throughout their substance.

II.10. The blood products have a moisture content of less than 10%.

II.11. Each shipment to Canada has been tested negative for the presence of ruminant DNA with a PCR
method, in an accredited laboratory.

II.12. The porcine blood products have been packed using new and secure packaging materials.

II.13. The raw materials and additives used in the porcine blood products have been clearly indicated on the
exterior packaging.

II.14. The porcine blood products for export have been produced, processed, stored and transported in such a
manner as to prevent contamination by communicable animal disease pathogens up to the point of
departure from the country of origin.

II.15. The product label bears the following statement “The product does NOT contain prohibited material, as
defined by section 162 of the Canadian Health of Animals Regulations².

Notes

All pages must be presented at least in English and/or French as well as at least one of the official languages of the
exporting Member State of the EU. The official stamp and the signature of the official veterinarian must appear on
each separate sheet, including any attached lists. The signature and the stamp must be in a different colour to that
of the printing.

EUROPEAN UNION (CA) processed Porcine Blood to Canada
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II. Health information

Part I:

Box
reference
I.1:

Indicate the details of the exporter.

Box
reference
I.2.:

Indicate the unique reference number.

Box
reference
I.2.a:

In case this certificate is produced via TRACES system, a unique reference number assigned by the
TRACES system is indicated.

Box
reference
I.5.:

Indicate the details of the importer.

Box
reference
I.6.:

Indicate the CFIA Import permit number

Box
reference
I.11.:

Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Box
reference
I.15.:

Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of aircraft.

Box
reference
I.19.:

Indicate total gross weight and total net weight.

Box
reference
I.21.:

For containers or boxes, the container number and the seal number should be included.

Box
reference
I.22.:

Commodities certified for must identify the end use.

Box
reference
I.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following
headings: 0511, 3002, 3502, 2301

 Processing plant: Indicate the establishment approval number.

 Description of product: as per Import permit

Animal species: only porcine blood allowed

Date of production: Shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy

Part II:

(1) The CFIA list of diseases that are reportable in Canada can be found on the CFIA website: Animal Health
Status By Disease - Animals - Canadian Food Inspection Agency. The CFIA accepts the OIE classification
of BSE Risk Status: List of BSE risk status: OIE - World Organisation for Animal Health.

(2) Where the product is destined for use in livestock feed, it is approved for use and listed in Schedule IV of
the Feeds Regulations and is labelled as required by the Feed Regulations, which have been captured
here: https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) processed Porcine Blood to Canada
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Krmivo pro zvířata ☐ Jiné ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.25. Celková hrubá hmotnost

I.28. Description of consignment

1. 30 FARMACEUTICKÉ VÝROBKY
3002 Lidská krev; zvířecí krev připravená k terapeutickým, profylaktickým nebo diagnostickým účelům; antiséra a ostatní krevní složky a
modifikované imunologické výrobky, též získané biotechnologickými procesy; očkovací látky, toxiny, kultury mikroorganismů (kromě kvasinek)
a podobné výrobky

300290 Ostatní
30029090 Ostatní výrobky, které nejsou uvedeny v 3002

Komodita Výrobní zařízení Product Description Druh Datum výroby

Počet balení

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, po řádném vyšetření a podle mého nejlepšího vědomí potvrzuji, že
zpracovaná prasečí krev popsaná v tomto osvědčení splňuje všechny podmínky stanovené v níže uvedených
veterinárních osvědčeních:

II.1 Země nebo oblast původu jsou prosté slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, vezikulární
choroby prasat a afrického moru prasat. Očkování proti těmto nákazám je v dané zemi zakázáno.

II.2 Produkty byly vyrobeny pouze výrobcem a vyvezeny do Kanady pouze vývozcem určenými v dovozním
povolení a uvedenými na první straně tohoto osvědčení.

II.3 Osvědčené kafilerní produkty byly vyrobeny:

(2)  ○ buď [II.3.1 ve specializovaném zařízení, jež nepřijímá, nezpracovává ani nepřechovává
žádné přežvýkavce a předměty získané z přežvýkavců, a produkt byl připraven,
zpracován, zabalen, skladován, přepravován či s ním bylo jinak nakládáno
takovým způsobem, aby se zabránilo kontaminaci tkáněmi přežvýkavců nebo
předměty získanými z přežvýkavců,]

(2)  ○ nebo [II.3.1 na specializované lince od přijetí suroviny po konečné balení a skladování bez
rizika křížové kontaminace přežvýkavci a předměty získanými z přežvýkavců a
produkt byl připraven, zpracován, zabalen, skladován, přepravován či s ním
bylo jinak nakládáno takovým způsobem, aby se zabránilo kontaminaci tkáněmi
přežvýkavců nebo předměty získanými z přežvýkavců (má-li zařízení ve svých
prostorách nezpůsobilé materiály, musí být všechny kafilerní produkty pro
vývoz do Kanady vyrobeny na zcela specializované lince).]

II.4 Krev používaná v osvědčených produktech byla získána pouze z jatečně upravených těl zvířat, jež
prošla prohlídkou před poražením a byla podrobena prohlídce po poražení na jatkách schválených
příslušným orgánem a pod jeho dohledem.

II.5 Žádné ze zvířat, z nichž byla získána nezpracovaná krev použitá pro výrobu kafilerních produktů,
nepocházelo z prostor, jež podléhaly úřednímu omezení vydanému příslušným veterinárním orgánem
členského státu z důvodu jakékoli závažné nákazy zvířat, ke které je daný druh, z něhož byl produkt či
vedlejší produkt získán, náchylný a kterou lze přenést neošetřeným produktem či vedlejším produktem,
a žádné ze zvířat, z nichž byly získány suroviny živočišného původu, nepodléhalo omezení pohybu ani
nebylo utraceno či eradikováno v rámci odezvy na nákazovou situaci v souvislosti s nákazou podléhající
hlášení, která byla definována Kanadou(1).

II.6 Suroviny používané k výrobě kafilerních produktů byly přepravovány ve speciálních vozidlech.

II.7 Produkty z prasečí krve byly zpracovány v provozovně schválené Kanadskou potravinářskou inspekcí
pro vývoz do Kanady.

II.8 Produkty z krve jsou výhradně z prasat.

II.9 Produkty z krve byly tepelně ošetřeny při teplotě nejméně 80 ºC v celé hmotě.

II.10 Produkty z krve mají obsah vlhkosti nižší než 10 %.

II.11 Každá zásilka do Kanady byla testována s negativními výsledky na přítomnost DNA přežvýkavců
metodou PCR v akreditované laboratoři.

II.12 Produkty z prasečí krve byly zabaleny do nových a bezpečných obalových materiálů.

II.13 Suroviny a přídatné látky použité v produktech z prasečí krve jsou jasně uvedeny na obalu.

II.14 Produkty z prasečí krve pro vývoz byly vyrobeny, zpracovány, skladovány a přepravovány takovým
způsobem, aby se zabránilo kontaminaci patogenními původci přenosných nákaz zvířat až do místa
opuštění země původu.

II.15 Na etiketě produktu je uvedeno tvrzení „The product does NOT contain prohibited material, as defined
by section 162 of the Canadian Health of Animals Regulations“².

Poznámky

Všechny stránky musí být předloženy alespoň v angličtině a/nebo francouzštině a také alespoň v jednom z úředních
jazyků vyvážejícího členského státu EU. Úřední razítko a podpis úředního veterinárního lékaře musí být na každém
samostatném listu, včetně veškerých přiložených seznamů. Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.

EVROPSKÁ UNIE (CA) Zpracovaná prasečí krev určená na vývoz do Kanady
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II. Informace týkající se zdraví

Část I:

Kolonka
I.1:

Uveďte údaje o vývozci.

Kolonka
I.2:

Uveďte jedinečné referenční číslo.

Kolonka
I.2.a:

V případě, že toto osvědčení bylo vyhotoveno prostřednictvím systému TRACES, uvede se jedinečné
referenční číslo přidělené systémem TRACES.

Kolonka
I.5:

Uveďte údaje o dovozci.

Kolonka
I.6:

Uveďte číslo dovozního povolení CFIA.

Kolonka
I.11:

Místo původu: název a adresa expedičního zařízení.

Kolonka
I.15:

Uveďte jména lodí, a pokud jsou známa, čísla letů letadel.

Kolonka
I.19:

Uveďte celkovou hrubou a celkovou čistou hmotnost.

Kolonka
I.21:

V případě kontejnerů nebo beden uveďte číslo kontejneru a číslo plomby.

Kolonka
I.22:

Osvědčené zboží musí určovat konečné užití.

Kolonka
I.25:

Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) následujících čísel: 0511,
3002, 3502, 2301

 Zpracovatelský závod: Uveďte číslo schválení zařízení.

 Popis produktu: podle dovozního povolení.

Druh zvířete: povolena pouze prasečí krev.

Datum výroby: uvede se v následujícím tvaru: dd/mm/rrrr

Část II:

(1) Seznam nákaz, které v Kanadě podléhají povinnému hlášení a který byl vypracován kanadskou
potravinářskou inspekcí (CFIA), naleznete na internetových stránkách CFIA: Nákazový status podle
nákazy – Zvířata – Kanadská potravinářská inspekce. CFIA akceptuje klasifikaci OIE uvádějící status
států, pokud jde o riziko výskytu BSE: Seznam států se statusem rizika výskytu BSE: OIE – Světová
organizace pro zdraví zvířat.

(2) Je-li produkt určen pro použití jako krmivo pro hospodářská zvířata, je schválen pro použití a uveden
v příloze IV nařízení o krmivech (Feed Regulations) a označen v souladu s požadavky nařízení o
krmivech, jež jsou k dispozici na stránkách:
https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE (CA) Zpracovaná prasečí krev určená na vývoz do Kanady
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